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                                    Quirísofo y Jenofonte marchan con sus tropas hacia el interior del país. 
                                     (IV 1, 5-6) 

 
 

NOTAS 
 
ὅρξμ  adv.: solamente, solo. 
   
ρκξςαίξσπ concierta con el sujeto 

de διελθεῖμ, que no está y que 
sería plural. 

 
Χειοίρξτξπ, -ξσ ὁ Quirísofo, 

general espartano que sirvió a 
Ciro. Junto con Jenofonte estuvo 
al mando de la retirada de los 
Diez Mil. 

  
ςὸ ἀμτ᾿ αὑςὸμ construcción 

especial de Jenofonte. Se trata de 
una función sustantivadora del 
artículo, en este caso precediendo 
a un sintagma preposicional: lo 

de alrededor de si mismo = su 

propio destacamento. 
 
Otros ejemplos de este tipo son: 
 

 ξἱ ἐμ Σπάοςῃ   los que están 
en Esparta. 

 
 ςὰ πεοὶ ςὰπ Ἀθήμαπ las cosas 

respecto a Atenas, lo 
concerniente a Atenas. 

 
 ξἱ   ρὺμ   Κάδμῳ    los 

con Cadmo, los que 
acompañan a Cadmo. 

 
Ξεμξτῶμ, -ῶμςξπ, ὁ Jenofonte, 

general, historiador y filósofo 
ateniense, que luchó a favor de 
Ciro 

 
ἐδόκει verbo usado de forma 

personal en vez de impersonal: su 
sujeto sería en realidad el sujeto 
de la oración de infinitivo. En la 
traducción se aprecia mejor. 

 
μή introduce una oración 

completiva dependiendo de 
expresiones de temor o peligro: 
de que 

 
ἐκ ςξῦ ὄπιρθεμ función 

sustantivadora del artículo 
delante de un adverbio: por lo de 

detrás = por la retaguardia 

 

 

ἡμίκα δ᾽ ἦμ ἀμτὶ ςὴμ ςελεσςαίαμ τσλακὴμ καὶ  

ἐλείπεςξ ςῆπ μσκςὸπ ὅσον σκοταίους διελθεῖμ ςὸ  

πεδίξμ, ςημικαῦςα ἀμαρςάμςεπ ἀπὸ παοαγγέλρεωπ 

πξοεσόμεμξι ἀτικμξῦμςαι ἅμα ςῇ ἡμέοᾳ ποὸπ ςὸ  

ὄοξπ. ἔμθα δὴ Χειρίσοφος μὲμ ἡγεῖςξ ςξῦ 

ρςοαςεύμαςξπ λαβὼμ τὸ ἀμφ᾽ αὑτὸν καὶ ςξὺπ  

γσμμῆςαπ πάμςαπ, Ξενοφῶν δὲ ρὺμ ςξῖπ 

ὀπιρθξτύλανιμ ὁπλίςαιπ εἵπεςξ ξὐδέμα ἔυωμ 

γσμμῆςα· ξὐδεὶπ γὰο κίμδσμξπ ἐδόκει εἶμαι μή ςιπ  

ἄμω πξοεσξμέμωμ ἐκ τοῦ ὄπισθεν ἐπίρπξιςξ. 
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